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BALADA DE LA PLATJA DELS GOSSOS -s-_,!:MBLA increible, pero es un una obra portuguesa al seu cataleg. tar?». La PIDE? 0 ha estat cosa 
fet: Portu-gar,-un t ros ·.nes - Mes--encara, que ho haja fet amh _, d'algun grup clandesti de l'oposi
d'aquesta Peninsula; sembla una obra recent (publicada el 1982) ci6? Un crim passionaiT Mes enca-

trobar-se mes lluny del m6n de Ia 
cultura i Ia politica espanyoles que 
Ia mateixa Islandia. A pesar de Ia 
seua proximitat geografica, a pesar 
de Ia historia -si mes no fins Ia 
seua independencia-, a pesar de Ia 
seua llengua i cultura -amb tants 
de trets comuns a les altres d'aquest 
rac6 d'Europa-, Portugal es un vei 
estrany, oblidat, remot. A penes si 
es troben noticies a Ia premsa sobre 
el que hi passa, tant en el pia poli
tic i economic com social i cultural. 
Espanya, d'esquena a Portugal -i 
a l'inreves-, nomes s'hi gira da
vant algun fet molt excepcional. i 
molt rapidament. Quan Unamuno 
recorria Portugal i ens parlava de 
les seues terres i dels seus escriptors 
no despertava cap curiositat entre 
els seus paisans a propc)sit del que 
hi «descobria)). Portugal? Connais 
pas: un pais allunyat, boir6s, insig
nificant. El corrent turistic dels ul
tims anys no ha passat de ser aixo: 
«turisme)), perque no s'ha tradult 
en un major coneixement -hauria 
de dir-ne familiaritat- de Ia vida i 
Ia cultura portugueses. 

A casa nostra aquest distancia
ment tambe es dona. Pel que fa a 
Ia literatura, per exemple, s6n po
ques -les podem comptar amb els 
dits d'una mA-les traduccions que 
hem fetal catalA d'autors portugue
sos: Camoens, Pessoa ... 

Per aixo cal celebrar ara que La 
Magrana s'haja decidit a incloure 

d'un dels millors prosistes portu
guesos actuals, Cardoso Pires . De 
Ia producci6, ja extensa, .d'aquest 
escriptor ha t riat Ia Balada de Ia 
platja de/s gossos1

, que per les seues 
caracteristiques generiques forma 
part de !'admirable serie «La Ne
gra», de La Magrana. 

Pero encara que s'ajusta, en li
nies generals, a aquest tipus d'o
bres, no es tracta d'una novel·la 
«negra» mes. Aquesta Balada te no 
sols una alta qualitat literaria, sino 
que, de mes a mes, constitueix Ia 
historia d'un episodi de Ia resisten
cia contra Ia dictadura de Salazar, 
pels volts del 1960. 

La novel·la comen~a amb un in
forme -una ~ del poder poli
cial- de l'estat que presenta el ca
daver d'un individu enterrat en un 
areny accidental de petites dunes, 
que els gossos han descobert tot es
carbant-hi. Cosit a bales, assassi
nat, resultara ser un comandant de 
l'exercit, fugit d'una pres6 militar 
on es trobava esperant ser jutjat per 
un intent de sublevaci6 contra el re
gim feixista... Naiuralment, fins 
arribar al final de l'obra no sabrem 
qui el va matar. Pero l'interes de Ia 
novel·la no rau simplement en 
aquest trivial suspens, sin6 en Ia 
forrna i en els temes amb que Car
doso Pires l'ha construi"da i desen
volupada. En aquest sentit, l'autor 
arriba fins i tot a fer-nos oblidar Ia 
pregunta central, «;.qui el va rna-

ra, tampoc compta molt, en el plan
tejament, l'aclariment progressiu, 
estrategicament presentat -com sol 
passar en les novel-les policiaques
del «misteri». El que, en canvi, hi 
compta;- i resulta fascinant, es Ia 
forma de dosificar Ia informaci6 
-fragments o resums de les actes 
del proces, noticies de Ia premsa, 
testimonis i, sobretot, l'interrogato
ri a que sotmet !' inspector !'amant 
del comandant. L'inspector es tot 
un tipus -miop, tossut- preocu
pat pels details de tot el proces -el 
«culpable» ja «Sap qui es»- pels 
seus «personatges)), que va evocant 
i reconstruint, aixi com els ambients 
portuguesos en que es mouen o es 
mou el mateix inspector. Cardoso 
Pires es serveix d'aquest inspector 
per relatar, d'una manera eliptica i 
fragmentaria, no sols la historia 
d'una conspiracieS politica. i de les 
.miseries personals dels seus impli
cats, sin6 per posar en relleu Ia in
quietant personalitat del cap de po
licia, que va mes enlla de la del sim-

, pie paper d'un professional. Porta 
el seu propi dossier, ali menta a casa 
papaterres i escarabats i altres bes
tioles per alimentar el llangardaix 
_:_«Lizardo»- que te en una vitri
na; quiet, atent i a punt de saltar 
com ell, el seu amo .. . 

Josep lborra 
1 Jose Cardoso Pires. &/ada de Ia platja 

dels gossos (Trad. Manuel de Seabra). «La 
Negra>>. Ed. de La Magrana. Barcelona, 
1987. 


